
Ci prendiamo cura di voi,
in tutti i sensi.



Terme Margherita di Savoia
Ci prendiamo cura di voi, in tutti i sensi

Margherita di Savoia è adagiata ai piedi del promontorio del Gargano, tra un mare 
limpido ed incontaminato e le Saline più grandi d’Europa, conosciute già dal III sec. a.C. 
per le loro proprietà terapeutiche. In questo paesaggio senza eguali sorge un 
centro termale all’avanguardia, a cui sono collegati un confortevole Grand Hotel, 
un accogliente centro benessere e un lido balneare perfettamente attrezzato. 
Se volete vivere una vacanza all’insegna non solo della salute, ma anche del relax 
e dello svago, le Terme di Margherita di Savoia sono pronte ad accogliervi dal 1946.

WE TAKE CARE OF YOU
IN EVERY SENSE

Margherita di Savoia lies at the foothills of the 
Gargano promontory, between a crystal clear and 
unspoilt sea and the biggest salt pans in Europe, 
which were already known back in the III century BC 
for their therapeutic properties. In this unparalleled 
landscape, a cutting-edge spa rises, connected with a 
comfortable Grand Hotel, a cosy wellness centre and a 
fully-equipped beach. The Terme di Margherita 
di Savoia have been being ready since 1946 to 
welcome guests wishing to enjoy a holiday dedicated 
not only to health but also to relax and amusement.

MЫ ЗAБOТИMСЯ O BAС. 
BO BСEX СMЫСЛAX.

Маргерита- ди -Савойя располагается у подножья 
мыса Гаргано, между прозрачным и нетронутым 
морем, и самым большим в Европе соляным рудником, 
известный, уже более трех столетий до Рождества 
Христова, своими терапевтическими свойствами. 
В этой непревзойденной местности находится 
Cпа-Центр занимающий передовые позиции, 
к которому подключены комфортабельный Гранд 
Отель, уютный оздоровительный центр и собственный 
пляж, оснащенный всем необходимым. Если вы хотите 
провести от-пуск под знаком не только здоровья, но так-
же отдыха и развлечений, Терме Маргерита-ди-Савойя 
готовы  вас принять с 1946 года.
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Lo stabilimento termale, che si estende su una superficie coperta di circa 15.000 mq, dispone delle 
attrezzature medico-sanitarie più moderne per trarre il massimo beneficio dalle preziose materie prime naturali 
offerte dalle Saline. Ai classici reparti per le cure inalatorie, la fango-balneo terapia dove è possibile effettuare 
visite specialistiche convenzionate con il Servizio Sanitario Nazionale, si aggiungono:  
•	 Piscina Termale
•	 Percorso Kneipp
•	 Il Centro di Sordità Rinogena
•	 Il Centro di Broncopneumologia e Riabilitazione Respiratoria
•	 Il Centro di Medicina Estetica
•	 Un’attrezzata Palestra
•	 Il Reparto Ginecologico
•	 L’elegante Centro Benessere Spa Acqua di Sale

Un’attenzione speciale è riservata ai bambini, con un reparto dedicato esclusivamente a loro. 
Il personale tecnico, attentamente selezionato e coordinato dalla Direzione Sanitaria, partecipa costantemente 
a corsi di aggiornamento professionale ed è in grado di assicurare la più affidabile e completa assistenza.

LE
TERME

HEALTH SPA

The Health spa, covering an area of 15.000 m2, is equipped 
with the most modern medical equipment available in order 
to derive the maximum benefit from the valuable natural raw 
materials offered by the salt pans. Besides the traditional units 
for inhalation treatments, balneo - and mud therapy and all the 
various types of massage, we offer:
•	 A Rhinogenous Deafness Centre
•	 A Bronchial and Lung Treatment 
	 and Respiratory Rehabilitation Centre
•	 An Aesthetic Medicine Centre
•	 A well-equipped Gym
•	 A Gynaecology Unit
•	 Our elegant Acqua di Sale Wellness Centre

Our thermal water comes directly from the local salt pans and 
is classified as strong sodium chloride water (saline-bromine-
sulphur-iodine water). Free from pathogenic flora, so as to be 
defined “bacteriologically pure”, this thermal water is rich in a 
characteristic microflora and microfauna that give it its typical 
reddish colour. It has a remarkable antiseptic action and is 
particularly effective against female genital infections. and 
comprehensive assistance.

TEPME

Курорт на термальных источниках охваты-вает площадь 
около 15 000 кв.м., обладает самым современным 
медицинским оборудо-ванием, чтобы извлечь 
максимальную пользу из ценных природных материалов,  
предло-женных из соляных рудников. Классические 
кабинеты для ингаляционной процедуры, грязелечение, 
различные виды массажа, а также:
•	 Центр Риногенной Глухоты
•	 Центр Бронхопневмологический и 
	 Реабилитации органов Дыхания
•	 Центр Эстетической Медицины
•	 оборудованный Фитнес-Центр
•	 Кабинет Гинекологии
•	 элегантный  оздоровительный центр Acqua di Sale

Особое внимание уделяется детям, с отде-лением, 
посвященным  исключительно им. Технический 
персонал, тщательно подо-бранный и согласованный с 
Департаментом Здравоохранения, постоянно принимает 
участие на курсах повышения квалификации и способен 
обеспечить более надежную и всестороннюю помощь.



LE ACQUE I FANGHI
I fanghi maturano attraverso il contatto prolungato 
per decenni con le “acque madri” nelle vasche 
delle saline e vengono mineralizzati dai sali in 
esse contenuti. Ricchissimi di proprietà curative, 
sono particolarmente efficaci nella prevenzione 
e nella cura di patologie osteo-articolari e nei 
trattamenti anticellulite. 
Una caratteristica peculiare delle Terme di Margherita 
di Savoia è l’utilizzo di fanghi esclusivamente 
naturali e mai riciclati.

MUD

Our mud develops after decade-long contact with “mother 
waters” (brine) in salt pans tanks and is mineralized by salts 
contained in these tanks. Very rich in therapeutic properties, 
it is particularly effective in preventing and treating 
osteo-articular pathologies and in anti-cellulite treatments. 
At Terme di Margherita di Savoia, only exclusively natural 
and never recycled mud is used

ГPЯЗИ

Грязи созревают сквозь длительный контакт в 
течение нескольких десятилетий с “материнскими 
водами” в бассейнах соляных рудников и содержат 
минерализованные соли. Богаты целебными 
свой-ствами, они особенно эффективны в 
профилактике и лечении заболеваний 
костно-суставного аппа-рата, и в антицеллюлитных 
процедурах. Характерной особенностью Терме  
Маргерита-ди-Савойя является использование  
грязей исключительно натуральных и никогда не 
переработанных.

LE TERME LE TERME

Le acque termali provengono direttamente dalle saline e sono classificate come acque cloruro 
sodiche forti (acque salso-bromo-solfo-iodiche). Esenti da flora patogena, tanto da essere definite 
“batteriologicamente pure”, sono ricche di una microfauna e di una microflora tipiche che le conferiscono 
il caratteristico colore rossastro. Hanno una notevole azione antisettica e sono particolarmente efficaci 
contro le infiammazioni dell’apparato genitale femminile.

WATER

The thermal waters come directly from the salt and sodium 
chloride are classified as strong (water-bromine-sulfur-iodine). 
Free from pathogenic flora, as to be defined “bacteriologically 
pure”, are rich microfauna and microflora typical that give the 
characteristic reddish color. They have a remarkable antiseptic 
and are particularly effective against inflammation of the female 
genitalia.

BOДЫ

Термальные воды поступают непосредствен-но из  
соляных рудников и классифициру-ются как воды, 
хлорида натрия  (соленые воды – бром - сера - йод). 
Освобождаются от патогенной флоры, что даже 
определяются без бактерий, они богаты микрофауной 
и микрофлорой, типичных, которые придают 
характерный красноватый цвет. 
Они имеют значительное антисептическое действие 
и особенно эффективны против воспаления женских 
половых органов.



SPA
ACQUA 
di SALE

Dedicata al benessere e al relax,  la nuova SPA  è il luogo ideale dove ritrovare il proprio equilibrio psicofisico. 
In un ambiente luminoso ed elegante, potrete immergervi nelle nostre  acque termali e scegliere tra una vasta 
gamma di trattamenti di bellezza e massaggi, eseguiti da personale altamente qualificato, oppure rilassarvi nella 
zona Relax  sorseggiando la nostra selezione di tisane.

La SPA Acqua di Sale propone alcune tra le più classiche pratiche di benessere:
La Piscina Termale, unita alla benefica azione dei suoi idromassaggi, permette il drenaggio dei liquidi e 
il  rilassamento generale del corpo. Il Percorso Kneipp, utilizzando vasche alterne di acqua calda e fredda, 
stimola la circolazione delle gambe per una completa sensazione di leggerezza. L’Hammam, secondo le più 
antiche tradizioni arabe, avvolge il corpo in nuvola di vapore per  purificare la pelle in profondità, lasciandola  
morbida e luminosa. La Doccia Vichy, mediante  l’azione del suo getto d’acqua, stimola e tonifica i tessuti. 
La Doccia Emozionale abbina la sua azione rinvigorente  ai principi dell’aromaterapia e della cromoterapia, 
mediante nebulizzazione di olii essenziali e luci colorate. Hydrotherapy Evolution, tra le attrezzature più 
innovative,  per le immersioni in vasche singole.

Tante le proposte tra cui scegliere:
•	 Piscina Termale
•	 Percorso Kneipp
•	 Idroterapia
•	 Hammam
•	 Trattamenti anticellulite al fango termale
•	 Trattamenti personalizzati per viso e corpo
•	 Massaggi
•	 Scrub al sale
•	 Zona Fitness e Relax

WELLNESS CENTER

A fresh and inviting space, inside the spa centre, dedicated to guests who want to feel fit, enhance their look and enjoy relax and psycho-
physical equilibrium. Here time passes pleasantly with massages, specific treatments and baths with thermal salt and essential oils, carried 
out by highly qualified personnel, in finely furnished rooms and surrounded by perfumes, colours and music. 
Many are the treatments provided: 
•	 Massages 	 •	 Fitness area	
•	 Hydrotherapy 	 •	 Relax area
•	 Hammam 	 •	 Herb teas area
•	 Anti-cellulite treatment with thermal mud 	 •	 Wellness packages
•	 Custom treatments for face and body
	
The SPA Acqua di Sale offers the best equipment selected from the most innovative:
•	 Hydrotherapy Evolution to carry out a complete thermal process;
•	 Vichy shower to stimulate and tone up tissues, relax the skin and ensure glow, deep cleansing and natural hydration to it;
•	 Dream Shower emotional shower for waterfall shower, tropical shower, jets spa shower (stimulating muscles and tissues), 

water nebulizer with aromatherapy and chromotherapy.

OЗДOPOBИ TEЛЬHЫЙ ЦEHTP 

Прохладное и приятное место, внутри курорта на термальных 
источниках, посвящено для тех, кто желает почувствовать 
себя в форме, повысить свой имидж, расслабиться и обрести 
психофизическое равновесие. Время проходит приятно 
между  массажами,  определенными процедурами и ваннами 
с термальными солями, и эфирными маслами, выполняются 
высоко-квалифицированным персоналом, в обстановке со 
вкусом, сквозь благоухание, цвета и музыку. 
Много предложений, чтобы выбрать из:
•	 Массаж 	
•	 Гидротерапия 	
•	 Хаммам/ Восточная баня 	
•	 Антицеллюлитные процедуры в термальной грязи 	
•	 Индивидуальные процедуры для лица и тела
•	 Фитнес-Центр
•	 Зона отдыха
•	 Чайная комната
•	 Оздоровительные процедуры
	
SPA Acqua di Sale предлагает лучшее оборудование выбранное 
из самых инновационных:
•	 Эволюционная Гидротерапия  для выполнения полного 

термального процесса;
•	 Душ “Vichy”, чтобы стимулировать, тонизировать мышечные 

ткани, снять напряжение и подарить коже яркость, глубокое 
очищение и натуральное увлажнение;

•	 Эмоциональный Душ “Dream Shower” , каскадный душ,  
тропический душ, струйный спа-душ (который стимулирует 
мышечные ткани), пульверизатор с ароматерапией и 
хромотерапией.



IL GRAND HOTEL

Г PAHД OTEЛЬ TEPME

Гранд Отель Терме, расположен на велико-лепной 
набережной, отель функциональный и гостеприимный, с 
вежливым и заботливым персоналом. Номера, элегантные  
и светлые, все с личными балконами, оснащены всеми 
удобствами. Номера “ Executive ” и “Superior” имеют, 
кроме того, очаровательный вид на море. Благодаря 
свободной зоне wi-fi гости могут подключиться бесплатно 
к интернету. Также кухня является силой Гранд Отеля 
Терме. В живописном панорамном ресторане “Галеон” 
каждое утро сервируется богатый завтрак “шведский 
стол” с разнообразны-ми блюдами, между тем как, на 
обед и на ужин вы можете  наслаждаться типичными 
традиционными блюдами Апулии, как самые изысканные 
блюда интернациональной кухни.

Il Grand Hotel Terme, ubicato sullo splendido lungomare, è un albergo funzionale ed accogliente, 
con un personale cortese e premuroso. Le camere, eleganti e luminose, tutte con balconcino privato, 
sono dotatedi ogni comfort. Le De Luxe, le Executive, le Comfort e le Classic godono, inoltre, 
di una incantevole vista mare. Grazie ad una free wifi zone gli ospiti possono collegarsi gratuitamente 
ad internet. Anche la cucina è un punto di forza del Grand Hotel Terme. 
Nel suggestivo ristorante panoramico “Il Galeone” ogni mattina viene offerto un ricco buffet con proposte 
dolci e salate, mentre a pranzo e a cena si possono gustare sia i piatti tipici della tradizione pugliese 
che le più raffinate ricette internazionali. La struttura Terme Margherita di Savoia organizza incontri culturali, 
conferenze ed esperienze enogastronomiche dove poter assaporare i migliori prodotti locali a km 0.  

GRAND HOTEL TERME

The Grand Hotel Terme, located on the marvellous seafront, 
is a functional and cosy hotel with a kind and attentive 
personnel.  The elegant and light-filled rooms, all having a 
private balcony, are equipped with every comfort. 
De Luxe, Executive and Superior rooms also enjoy a stunning 
sea view. Guests can connect freely to Internet thanks to 
a free wifi zone. Cuisine is another strength of Grand Hotel 
Terme. Every morning in the scenic panoramic restaurant 
“Il Galeone” a rich sweet and savoury foods buffet is served, 
and at lunch and dinner guests may taste both typical dishes 
of the apulian tradition and the finest international recipes.



IL LIDO

Visto dall’alto il lido balneare si presenta come una lunga distesa di sabbia finissima che incornicia 
un mare splendido, bandiera blu da molti anni. 
Gli ospiti possono usufruire di una vasta scelta di servizi:   
•	 Bar
•	 Ristorante - Pizzeria con forno a legna
•	 Zona relax
•	 Zona wi-fi
•	 Baby club
•	 Area fitness
•	 Area benessere

THE BEACH

See from above, the beach appears as a long expanse of very 
fine sand framing the marvellous sea. 
Here guests can take advantage of a wide range of services:
•	 Bar
•	 Cafeteria
•	 Relax zone
•	 Wi-fi zone
•	 Baby club
•	 Fitness area
•	 Wellness area

ПЛЯЖ

Сверху пляж выглядит как длинная полоса мелкого песка, 
который обрамляет  велико-лепное море. 
Гости могут воспользоваться обширным выбором услуг:
•	 Бар
•	 Кафетерий
•	 Зона отдыха
•	 Зона wi-fi
•	 Детский клуб
•	 Фитнес-центр
•	 Оздоровительный центр



AQUA
PIZZA & FOOD

IL LIDO
AQUA  RESTAURANT

On the beach of Lido Terme there is the Aqua Restaurant, 
where guests can have candlelight dinners, while listening 
to lounge music and to the voice of the sea. 
The Aqua Restaurant is also the ideal location for private 
parties and beach weddings. A children’s play area allows 
parents to keep children under control, while comfortably 
sitting at their table. During the day, the restaurant becomes a 
practical self-service restaurant where light dishes and snacks, 
ideal for hot summer days, are served.

AKBA- PECТOPAH

Прямо на пляже Лидо-Терме находится Аква-Ресторан, 
который дает возможность поужинать при свечах, 
слушать лаунж-му-зыку и голос моря. Аква - Ресторан 
идеально подходит для частных мероприятий и свадеб на 
пляже. Зона оборудована игровой площад-кой для детей, 
позволяет родителя следить за малышами, уютно сидя за 
столом. Днем ресторан становится удобным в самообслу-
живании с легкими и быстрыми блюдами, подходящими  в 
жаркие летние дни.

Direttamente sulla spiaggia del Lido Terme c’è l’Aqua Pizza & Food, che consente di cenare alla luce delle 
candele, ascoltando musica lounge e la voce del mare. L’Aqua Pizza & Food è anche la location ideale per 
feste private. Nel lido è presente anche un’area giochi dedicata al divertimento per i più piccoli. 
A pranzo e a cena pizze fragranti cotte nel forno a legna, specialità marinare e proposte leggere e veloci 
adatte alle calde giornate estive.



EVENTI

Il Grand Hotel, il Centro Benessere, il Lido Balneare e il Ristorante delle Terme Margherita di Savoia, con la 
sua bellissima terrazza che si affaccia sul mare, sono luoghi ideali per festeggiare momenti particolari: 
un addio al nubilato con le amiche, una ricorrenza speciale come un matrimonio, una festa di laurea o un 
compleanno. Inoltre l’Hotel dispone di una sala multifunzionale a platea perfetta per meeting e ricevimenti e 
a seconda delle necessità, può essere allestita con soluzioni alternative, ospitando fino a 200 persone.

 

MEETINGS AND EVENTS

Grand Hotel Terme has a multifunctional theatre-style hall, that 
can be prepared with alternative solutions, depending on work 
requirements, and can contain up to 200 people. Guests 
can also benefit from a private panoramic terrace for coffee 
breaks and of all services and tools necessary for the meeting 
to succeed. The panoramic restaurant Il Galeone, with its 
beautiful terrace overlooking the sea, is the ideal location 
to celebrate special moments: weddings, anniversaries, 
graduation parties, banquets and private parties. 

BCTPEЧИ И ПP ИEMЫ

Гранд Отель Терме располагает многофунк-циональным 
залом с партером, который может быть подготовлен с 
альтернативными решениями, в зависимости от различных 
потребностей  работы и может принять до 200 человек. 
В распоряжении посетителей, также находится частная 
панорамная терраса, зона для coffee break и все услуги, и 
необходимое оборудование, для успешного проведения 
конференций. Панорамный ресторан “Галеон”, со своей  
красивой террасой с видом на море, является идеальным.



I PRODOTTI
PRODUCTS

It is thanks to the studies of the Aesthetic Medicine Centre 
of Terme di Margherita di Savoia that an exclusive line of 
efficient beauty products was born. The perfect combination 
of high cosmetic value ingredients will help you preserve the 
youthfulness of your skin and keep it fresh and supple. 
You can buy the products of Terme di Margherita di Savoia 
online on the www.termemargherita.it website. 

NASOSPRAY
Besides the line of beauty products, we offer NasoSpray, 
a ready for use solution of thermal water of Terme di Margherita 
di Savoia. It is suitable to protect the airways of adults and 
children (4 years and older) from external aggressive factors 
(smoke, dry air, smog) and is recommended for daily hygiene. 
Its proper use makes it possible to extend the benefits of 
thermal treatments and prevents many pathologies.

ПPOДУKTЫ

Из исследований Центра Эстетической Медицины курорта 
Маргериты-ди-Савойя родилась линия эксклюзивной 
красоты  подтвержденной эффективностью. Оптимальное 
сочетание ингредиентов, высокая стоимость косметики 
позволяет сохранить молодость кожи, сохраняя ее свежей 
и эластичной.
Продукты Терме Маргерита-ди-Савойя  можно приобрести  
в интернете на сайте www.termemargherita.it

НАЗАЛЬНЫЙ СПРЕЙ 

Косметическую линию дополняет назальный спрей 
“NasoSpray”, единственное решение из термальной воды 
готовое к применению.  Назальный спрей предназначен 
для защиты от внешних воздействий (дым, сухой воздух, 
смог) дыхательных путей у взрослых и детей (в возрасте от 
четырех лет и старше), и рекомендуется для ежедневной 
гигиены. Правильное использование продлит пользу 
от термального лечения и способствует профилактике 
многих заболеваний.

Dagli studi del Centro di Medicina Estetica delle Terme 
di Margherita di Savoia è nata una linea di bellezza 
esclusiva di comprovata efficacia. 
La combinazione ottimale di ingredienti di alto valore 
cosmetico uniti alle preziose materie prime termali 
consente di preservare la giovinezza della pelle, 
mantenendola fresca ed elastica.

NASOSPRAY
Alla linea cosmetica si affiancano NasoSpray, una soluzione di
acqua delle Terme pronta per l’uso e una linea di dispositivi medici.
NasoSpray è indicato per proteggere dalle aggressioni esterne
(fumo, aria secca, smog) le vie aeree di adulti e bambini (dai quattro 
anni in su) ed è consigliato per l’igiene quotidiana.
L’uso corretto permette di prolungare il beneficio delle cure termali
e favorisce la prevenzione di numerose patologie.
Disponibile anche nel formato pocket



LE
SALINE

Tutto ha inizio con una vasta laguna costiera: il lago Salpi. Qui già in epoca romana veniva raccolto 
il sale che si depositava durante le inondazioni. Bonifiche ed ammodernamenti si sono avvicendati nel 
tempo ed oggi grandi vasche di profondità variabile si susseguono ininterrottamente per ben 20 km. 
Microrganismi alofili e alghe ricche di carotenoidi, come la Dunaliella salina, conferiscono all’acqua in cui la 
salinità è maggiore un colore rosso di varie intensità, che crea suggestivi contrasti con il bianco del sale e 
con le varianti pressoché infinite di blu offerte dal cielo e dal mare. Questo luogo a tratti fiabesco 
è un concentrato di biodiversità. Particolarmente ricca è l’avifauna: sono circa centinaia le specie di 
uccelli che vi soggiornano, per brevi periodi o stabilmente, tra cui l’elegante fenicottero rosa. 
Oltre ad essere una Riserva naturale dello Stato, le Saline di Margerita di Savoia sono state inserite, 
in base alla Convenzione di Ramsar, tra le zone umide di importanza internazionale.

THE SALTPANS 

It all starts with a wide coastal lagoon, the Salpi lake, 
where in Roman times the salt that settled during 
the floods was collected. Various reclamation and 
modernisation interventions have been carried out over 
time and today tanks of varying depth follow one another 
without interruption for 20 km. Halophile microorganisms 
and seaweeds rich in carotenoids, such as the Dunalinella 
salina, give water with higher salinity a typical red colour 
with various degrees of intensity, suggestively in contrast 
with the white colour of the salt and with the endless 
blue variants offered by the sky and by the sea. 
Thanks to its peculiar features, this fairy-tale place is a 
heap of biodiversity. The local avifauna is particularly rich: 
here, indeed, it is possible to admire hundreds of bird 
species. Among them, the majestic and elegant greater 
flamingo, whose colony is among the most populous 
of the Mediterranean. Besides being a national nature 
reserve, the Saline of Margherita di Savoia are now 
considered as wet areas of international importance 
based on the Ramsar Convention.

УНИКАЛЬНАЯ СРЕДА

Все начинается с просторной прибрежной лагуны: 
озеро Салпи. Здесь, со времен рим-ской империи 
была собрана соль, которая осаждалась во время 
наводнений. Осушения и модернизации чередовались 
с течением вре-мени, и сегодня крупные бассейны 
различной глубины следуют непрерывно в течение 
пол-ных 20 км. Солелюбивые микроорганизмы и 
водоросли богатые каротиноидами, как соля-ной 
рудник Дуналиелла, дают воду, в которой соленость 
больше, красного цвета различной интенсивности, 
что создает чарующие кон-трасты из белой соли и с 
почти бесконечны-ми вариациями голубого предложены 
от неба и от моря. Это место, кажется сказочным, 
своими характерными особенностями явля-ется 
концентрат биоразнообразия. В особен-ности богата 
орнитофауной: действительно существует сотня 
видов птиц, которой можно любоваться. Среди них 
выделяется величе-ственный и элегантный розовый 
фламинго, чьей колонией является самым густонасе-
ленным в Средиземном море. В дополнение к этому, 
что Государственный Природный Заповедник, соляные 
рудники Маргерита - ди - Савойя были включены, в 
соответствии с Рамсарской конвенции, среди водно-
болоти-стых угодий международного значения.



I DINTORNI
Margherita di Savoia è situata in un territorio ricco di storia e di autentici gioielli architettonici.
A pochi chilometri è possibile visitare Castel del Monte e il Santuario di San Michele Arcangelo, dichiarati 
dall’Unesco, insieme ad Alberobello con i suoi caratteristici Trulli, Patrimonio Mondiale dell’Umanità. Un fascino 
particolare esercita uno dei luoghi di culto più importanti d’Italia, San Giovanni Rotondo, che custodisce le spoglie 
di San Pio da Pietrelcina. L’area delle Saline, riconosciuta zona umida di importanza internazionale, il 
promontorio del Gargano e le Grotte di Castellana sono ecosistemi di rara bellezza, tutti da scoprire.

THE SURROUNDINGS

Margherita di Savoia is located in a territory rich in history 
and in authentic architectural jewels.
A few kilometres away, you can visit Castel del Monte and 
the Sanctuary of San Michele Arcangelo, which, together 
with Alberobello with its typical Trulli, are listed as Unesco 
world heritage sites. Special fascination is exerted by one 
of the most important places of worship in Italy, 
San Giovanni Rotondo, which guards the remains of 
San Pio da Pietrelcina. The area of salt pans, recognized as 
wetland of international importance, the promontory 
of Gargano and the Grotte di Castellana are ecosystems 
of rare beauty to be discovered.

OKPECTHOCTИ

Маргерита-ди- Савойя  находится на тер-ритории  богатой 
историей и подлинными памятниками архитектуры. 
В нескольких ки-лометрах  вы можете посетить замок 
Кастель-дель-Монте (Castel del Monte) и храм  Святого 
Михаила Архангела (San Michele Arcangelo), объявлены 
объектом  всемирного наследия Юнеско, одновременно 
Альберобелло   и его характерные Трулли.  
Особое очарова-ние придает  один из самых важных 
хра-мов  Италии,  Сан-Джованни-Ротондо (San Giovanni 
Rotondo), который хранит нетлен-ные мощи Отца Пио из 
Пьетрельчины (San Pio da Pietrelcina). Область соляных 
рудников, признана зоной водно-болотных угодий меж-
дународного значения, мыс Гаргано и Пещеры Кастеллана 
представляют собой экосистемы редкой красоты, которые 
стоит посетить.

TERME DI MARGHERITA DI SAVOIA
Piazza Libertà 1
ph +39 0883 655402 
fax +39 0883 655107
info@termemargherita.it

GRAND HOTEL TERME
Corso Garibaldi 1
ph +39 0883 656888 
fax +39 0883 654019
grandhotel@termemargherita.it

LIDO TERME
Lungomare Cristoforo Colombo
ph +39 0883 652869
lidoterme@termemargherita.it

SPA ACQUA DI SALE
Corso Garibaldi 1
ph +39 0883 656888 
spa@termemargherita.it

76016 Margherita di Savoia (BT) - Italy
info@termemargherita.it

www.termemargherita.it

Spiaggia del Gargano

Alberobello Castel del Monte
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